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To menn i dyre klær, en spritsmugler og livvakten hans, veivet en pikkolo opp ned fra balustraden på Hotel Gotham.

Livvakten holdt ham etter anklene, nitten etasjer over 55th Street. Det var om kvelden. Det var ingen som så noe, og guttens skrik ble overdøvet av bussene på Fifth Avenue, høybanen som dundret opp Sixth, og trikkeklokkene som klemtet i Madison.

Gaukeren brølte til ham: «Alle pikkoloene på hotellet selger spriten min! Hva er i veien med deg?»

Kirkespir og herskapshustårn glefset etter ham som tenner. «Siste sjanse, gutt.»

En høy mann i sommerdress gled stille over taket. Han trakk en Browning automatpistol opp av jakkelommen og en kastekniv ut av støvelen. Han gikk opp på balustraden og presset pistolen mot tinningen til livvakten.

«Hold godt fast.»

Livvakten stivnet. Gaukeren krympet seg mot kniven som prikket ham på strupen.

«Hvem i …»

«Isaac Bell. Van Dorns etterforskningsbyrå. Sleng ham inn når jeg teller til to.»

«Vi mister ham hvis De skyter oss.»

«Dere har hull i hodet før han når attende etasje … Når jeg teller: Ett! Trekk ham opp. To! Sving ham over kanten … Legg ham på taket. Er alt i orden med deg, gutt?»

Pikkoloen hadde tårer i øynene. Han nikket, hang med hodet som en marionett.

«Gå ned,» sa Isaac Bell til ham, smøg kniven tilbake i støvelen og flyttet pistolen over til venstre hånd. «Si til sjefen at sjefsetterforsker Bell har sagt at du skal få en uke fri og fem dollar i bonus for å stå imot gaukere.»

Livvakten valgte øyeblikket for å slå til omhyggelig. Da den høye etterforskeren strakk ut en hånd for å hjelpe gutten opp, svingte han en tung, ringprydet knyttneve. Slaget ble utført med ekspertise og den fulle styrken til en kraftig kar, men ble avverget før det hadde kommet så langt som ti centimeter.

Et motslag som fikk det til å knase i knokler, fikk ham til å vakle. Knærne sviktet, og han sank sammen. Gaukeren rakte to tomme hender i været. «Greit, greit.»

Van Dorn etterforskningsbyrå – et byrå med filialer i alle landets byer og mange i utlandet – hadde gode forbindelser med politiet. Men Isaac Bell ante uråd da han gikk inn på politikammeret i 54th Street.

Betjenten klarte ikke å se ham i øynene.

Bell strakk en hånd over den høye disken for å trykke ham i hånden uansett. Faren til akkurat denne politimannen, tidligere patruljerende politimann Paddy O’Riordan, spedde på pensjonen som deltidsnattvakt for Van Dorn Protective Services.

«Hvordan går det med Deres far?»

Paddy hadde det bra.

«Er det noen mulighet for å avhøre gaukeren vi tok på Gotham?»

«Den svære fyren er på sykehuset og får kjeven satt sammen igjen.»

«Det er den lille jeg er ute etter, sjefen.»

«Kausjonsagenten betalte kausjonen.»

Bell ble rasende. «Kausjon? For drapsforsøk?»

«De forventer å få den beskyttelsen de betaler for,» sa betjent O’Riordan med pokeransikt. «Det jeg ville ha gjort neste gang, Mr. Bell, hadde vært å lempe dem i elven i stedet for å tilkalle oss.»

Bell holdt øye med politimannens reaksjon da han svarte: «Da regner jeg med at kystvakten hadde fisket dem opp.»

O’Riordan samtykket med et livstrøtt «ja,» og bekreftet ryktene om at til og med noen av tjenestemennene i kystvakten, United States Coast Guard, den delen av skattemyndighetene som hadde ansvaret for å opprettholde forbudsloven til sjøs – var i lommene til spritsmuglerne.

Fra og med i ettermiddag, tenkte Bell, skulle Van Dorn sette en stopper for det.

Med den ene store hånden i et fast grep om gassen på sjøflyet av typen Loening S-1 Flying Yacht, og den andre på rattet, begynte Isaac Bell å suse nedover East River for å få fart nok til å ta av. Han svingte unna en jernbanelekter og styrte mot en stadig smalere luke mellom en bukserbåt som dyttet en flåte kullektere, og en annen som manøvrerte en stor lekter full av dynamitt. Joseph Van Dorn, den røslige grunnleggeren av etterforskningsbyrået, satt ved siden av ham i den åpne cockpiten, fordypet i tanker.

Greenpoint-fergen la ut fra 23rd Street Terminal rett foran dem. Synet av det platekledde fartøyet, plutselig enormt i frontruten, fikk Joseph Van Dorn til å rette seg opp i setet. Han var en modig og avbalansert mann, og spurte: «Har vi tid til å stanse?»

Bell ga full gass.

Liberty-motoren som var montert bak dem på vingen, brølte.

Han trakk hardt i rattet.

Loening S-1-flyet hadde satt flere farts- og høyderekorder, men var beryktet for å reagere sent på kontrollene. Bell hadde byttet ut stikka og pedalene med et Blériot-ratt som kombinerte styring og høyderegulering.

Passasjerer på Greenpoint-fergen trakk seg tilbake fra relingen.

Bell ga rattet et siste bestemt rykk. Sjøflyet tok av fra vannet og gikk klar av fergen med bare noen centimeter.

«Det burde være forbudt å fly sånn som du gjør,» sa Van Dorn.

Bell fløy under Williamsburg Bridge og mellom de flekkete mastene på et slagskip som lå til kai ved Navy Yard. «Beklager at jeg distraherte deg i de dystre tankene.»

«Du kommer til å distrahere oss rett til himmelrike.»

Bell satte kursen over løvgrønne Brooklyn i hundre og nitti kilometer i timen.

Van Dorn gikk tilbake til å gruble over motgangen han hadde støtt på.

Verdenskrigen hadde fått hele byrået til å gå over ende. Noen av de beste etterforskerne hans var blitt drept mens de kjempet i skyttergravene. Andre hadde dødd sjokkerende unge av spanskesyken. Nedgangstider i næringslivet etter krigen førte til at kundene gikk konkurs. Og så sent som i går hadde Isaac Bell funnet ut at spritgaukere, som tjente seg rike på alkoholforbudet ved å smøre politi og politikere, hadde korrumpert to av hans dyktigste hotelldetektiver på Hotel Gotham.

Bell gikk ned til tre tusen fot før de kom frem til Rockaways. Der den hvite sandstranden skar ut i havet som en kniv, snudde han og satte kursen østover over rekken av barriererev som beskyttet Long Island mot Atlanterhavets frådende raseri. Et paradis for spritsmuglere, med skjulte bukter og marskland, trange sund, bekker og kanaler som strakk seg i le av øyene så langt man kunne se.

Fem mil fra New York svingte han flyet utover det stålblå havet og begynte på nedstigningen.

«Kan jeg bli med i barkassen, sjef?»

Matros Asa Somers, den yngste sjømannen på kystvaktens kutter CG-9, var helt fra seg. Han hadde endelig kommet seg til sjøs, patruljerte kysten utenfor Fire Island etter spritsmuglere, på et skip med kanon og maskingeværer. Nå var verdens raskeste sjøfly – et skyvefly med en høy enkeltvinge – på vei ned fra himmelen. Og om det ikke var spennende nok med brølet fra Liberty-motorens fire hundre hestekrefter, kom flyet med en berømt forbryterbekjemper han hadde lest om i Boys’ Life og Police Gazette – Mr. Joseph Van Dorn, som hadde en hær av privatetterforskere som hadde sverget: «Vi gir aldri opp! Aldri!»

«Hva er det som har gjort Dem så oppspilt?» knurret den hvithårede flotiljemesteren.

«Jeg vil treffe Mr. Van Dorn når han lander.»

«Han kommer ikke til å lande.»

«Hvorfor ikke?»

«Åpne øynene, gutt. Ser du ikke sjøen? Over en meter høye bølger som tipper det sjøflyet over ende så lett som ingenting.»

«Kanskje han gjør et forsøk,» sa Somers, med lite håp. Flight Magazine priste S-1 mer for farten enn for manøvrerbarheten.

«Hvis han gjør det,» sa sjefen, «kan du gå ut med barkassen og fiske opp likene.»

Oppe på broen ga CG-9s skipper uttrykk for den samme oppfatningen.

«Stå klare med entrehaker.»

Sjøflyet sirklet lavere. Da det suste forbi og stusset bølgetoppene, kjente Somers igjen Van Dorn, som satt ved siden av flygeren i den åpne cockpiten, på de røde kinnskjeggene som flagret i motvinden.

Brølet fra den store tolvsylindrede motoren sank til en hvisken.

«Gærning,» knurret sjefen.

Men unge Somers betraktet sjøflyets balanseror. Vingeklaffene blafret opp og ned nesten raskere enn øyet kunne oppfatte, idet flygeren kjempet for å holde flyet på rett kjøl. Bak på halen fikk høyderoret tak i luften, og ned kom flyet, stødig som et lokomotiv på skinner. Den lange V-formede kroppen traff vannet og pisket opp en syltynn hekkbølge. Flottørene på vingene strøk bølgene, og flyet la seg til ro.

«Somers! Bemann fanglina.»

Gutten hoppet om bord i barkassen og kjørte de hundre meterne som skilte kutteren og sjøflyet. Den enorme firebladede propellen bak vingen sluttet å snurre, og flygeren, som hadde fått en nesten umulig landing til å se enkel ut, gikk av cockpiten og ned på stigbrettet som strakk seg rundt fronten av den gyngende flykroppen. Han var en høy, slank, lyshåret mann med et nøkternt uttrykk i ansiktet. Det blonde håret og den kraftige barten var trimmet til perfeksjon. Både den skreddersydde dressen og den bredbremmede hatten som var trukket godt ned på hodet, var hvite.

Somers slapp fanglina.

«Hva i huleste er det De holder på med?» brølte sjefen.

«Jeg vedder på at det er Isaac Bell!»

«Jeg gir blanke blaffen i om det er Mary Pickford! Ikke lag floker på den lina!»

Gutten kveilet lina sammen igjen, med blikket festet på flygeren. Det måtte være ham. Det var aldri bilder av Bell i noe magasin. Men i artikler om Van Dorn ble alltid den hvite dressen til sjefsetterforskeren nevnt, og det slo Somers med ett at den kamerasky etterforskeren kunne gjøre seg inkognito på et blunk ved bare å skifte klær.

«Sleng over en tamp, gutt!» ropte han. «Kom igjen, det klarer De – ikke nøl!»

Somers husket å la kveilen gli ut av hånden slik sjefen hadde lært ham. Til sin store takksigelse landet tauet rett i den store hånden til Bell.

«Bra kast.» Han trakk flyet og båten inntil hverandre.

Somers spurte: «Er De Isaac Bell, sir?»

«Jeg er butleren hans. Ikke et ord til noen – Bell ligger fremdeles sanseløs på en smuglerkneipe. La oss få Mr. Van Dorn om bord i båten Deres uten å miste ham i vannet. Er De klar?»

Bell ga Van Dorn en hånd, han var en kraftig mann i femtiårene med en staselig romersk nese og øyne med lave øyenlokk. Van Dorn overså Bells hånd. Bell tok ham i albuen og førte ham i retning Somers med et lurt flir.

«Hold godt fast, gutt, han er ikke så kvikk som han ser ut.»

Bak fliret var Bells blå øyne kjølige og vaktsomme. Han passet nøye på mens den eldre mannen gikk mellom de gyngende fartøyene, og han slappet ikke av før Somers hadde fått ham trygt om bord.

«Hva heter De?» spurte Van Dorn med et tonefall som røpet den minste klang av irsk aksent.

«Matros Asa Somers, sir.»

«Løy De på alderen?»

«Hvordan visste De det?» hvisket Somers.

«Jeg brukte det samme knepet for å verve meg til marinekorpset.» Han satte en tommel opp mot akterspeilet. «Alle om bord, sjef. Tilbake til skipet.»

«Aye, sir.»

Båten trakk seg vekk fra sjøflyet.

Van Dorn ropte til Bell: «Pass på Dem selv på Gotham. Ikke glem at de skamløse jævlene er ute etter å hevne seg på deg.»

Hvis en puma kunne smile, tenkte Asa Somers, ville den smile sånn som Isaac Bell gjorde da han svarte: «Glemme? Aldri.»

Joseph Van Dorn kastet et skeptisk blikk på CG-9, en utrangert ubåtjager som U.S. Navy hadde overlatt til kystvakten til hjelp mot smuglertrafikken. Den hadde en utkikkstønne over broen, sekssylindrede bensinmotorer som drev tre propeller, og en tretommers Poole kanon montert på fordekket. Hun var bygd for å oppdage, jage og senke langsomme tyske ubåter – ikke raske spritsmuglere.

Hun hadde fått kjørt seg hardt i krigen og var knapt blitt vedlikeholdt etterpå. Duringen fra pumpene sa ham at det var mange lekkasjer i treskroget. Motorventilene klapret, selv i halv fart. Hun kunne fortsatt slå kraftig fra seg med kanonen og en rekke .30-06 Lewis maskingeværer på brovingene. Men selv om hun på en eller annen måte skulle komme innen skuddhold for en spritsmugler, hvem var opplært til å bruke dem?

Den middelaldrende skipperen hadde poser under øynene og rød nese. Den gamle flotiljemesteren så ut som en veteran fra den spansk-amerikanske krigen. Og mannskapet – med unntak av unge Somers, som hadde klatret opp i tønna for å holde utkikk i det samme de hadde gått om bord fra barkassen – hadde stort sett de kvalitetene Van Dorn ville ha ventet av rekrutter som tjente tjueen dollar i måneden.

Skipperen hilste matt på ham.

Van Dorn avvæpnet ham med det elskverdige smilet som hadde sendt mang en kjeltring til fengselet mens han lurte på hvordan han hadde sluppet denne joviale fyren så tett innpå seg at han kunne slå en stålneve i nakken på dem. Et glimt i øyet og en varm klukking i stemmen ga inntrykk av at han var en trivelig kar.

«Jeg går ut fra at kommandanten har fortalt Dem at skattemyndighetene har engasjert etterforskningsbyrået mitt for å gi råd om hvordan man skal bekjempe den ulovlige brennevinstrafikken på en bedre måte. Og jeg vedder på at sladderen sier at vi gransker hvem som er i ledtog med gaukerne – tar imot bestikkelser for å se en annen vei.»

«De trenger ikke å bestikke oss. De er flere enn oss og raskere enn oss. Eller så er det en eller annen – jeg sier ikke hvem, for jeg vet ikke hvem det er – som tipser dem om at vi er ute og patruljerer. Eller så sender de falske nødsignaler over radio; det er meningen at vi skal redde liv, så vi drar for å komme til unnsetning, slik at stasjonen er pip åpen. Hvis vi skulle slumpe til å ta dem, setter domstolene dem fri, og de kjøper tilbake båtene sine på offentlige auksjoner.»

Van Dorn så på skipperen med nye øyne. Kanskje nesen var rød på grunn av en forkjølelse. Enten han drakk eller ei, hørtes han oppriktig indignert og oppgitt ut. Og hvem kunne klandre ham?

I det året som hadde gått siden salg av alkohol ble forbudt ifølge det attende grunnlovstillegget og Volstead Act, virket det som halve landet hadde gått sammen om å bryte loven. Millioner av mennesker betalte gladelig gode penger for en drink. Bortsett fra å finne olje eller gull i sin egen hage, fantes det ikke noen raskere måte å bli rik på enn å selge brennevin. Det eneste man trengte var en båt man kunne seile utover kysten til en flåte av utenlandskregistrerte frakteskuter og skonnerter som lå på svai i internasjonalt farvann. Avisene hadde gjort Bill McCoy, kapteinen på en skonnert registrert på Britisk Bahamas, til en helt. Han hadde funnet en måte å omgå loven på, noe som gjorde det til en vits å prøve å håndheve forbudet.

«Som det heter i sangen» – Van Dorn gjenga en tekstlinje fra Irving Berlins siste slager – «‘You cannot make your shimmy shake on tea’. Hvor raskt går taxiene?»

Mens fiskere og båteiere kunne seile ut til spritflåten og kjøpe seg noen flasker brennevin, ble den større geskjeften tatt hånd om av «taxier» eller «kontaktbåter» – kraftige båter som ikke stakk dypt i sjøen og som profesjonelle spritsmuglere smuglet hundrevis av kasser til land med, til gaukere som betalte store summer for varene.

«De blir raskere for hver dag som går.»

Van Dorn ristet på hodet, lot som om han var forferdet. Isaac Bell hadde allerede overtalt ham til å anbefale patruljering med sjøfly, men gud vet hvem som skulle betale for dem. Kongressen forbød alkohol, men klarte ikke å hoste opp penger til å håndheve forbudet.

«Taxi!»

Alles øyne vendte seg mot utkikkstønna.

Joseph Van Dorn trakk en kikkert opp av frakken og rettet den i retningen Asa Somers pekte med teleskopet. Smuglerbåten lå lavt i vannet og var malt like grå som havet og himmelen, og var knapt synlig på en kilometers avstand.

«Full fart!» sa skipperen og gikk opp leideren til toppbroen over styrhuset. Van Dorn fulgte tungt etter ham.

Motorene spant hardere. Ventiler buldret høyere. Ubåtjageren gravde hekken ned i vannet og pisket opp et hvitt kjølvann. «Femten knop,» sa skipperen.

Ubåtjagere var lagd for å komme opp i atten, men Van Dorn skjønte på den blå oljerøyken som steg opp av eksosrørene at de slitte motorene var presset til grensen for hva de kunne klare. Byttet var overlastet, med ripene nesten under vann, men det durte på i sytten eller atten knop og forsvant i det fjerne.

«Kanonér! Legg et skudd foran baugen på henne.»

Poole-kanonen bjeffet, fikk dekket til å riste. Gjennom den kraftige kikkerten til Van Dorn var det ikke lett å se hvor granaten landet, men det var ikke i nærheten av baugen på den. Kanonerene traff nærmere med det andre skuddet. Han så plasket, men båten fortsatte å øke forspranget.

Plutselig, akkurat idet det så ut som smuglerbåten kom til å forsvinne i det svinnende lyset, bød det seg en mulighet. Taxien saktnet farten. Den hadde truffet noe i vannet, antok skipperen, eller mistet en propell, eller sprengt en sylinder. Uansett hva som hadde skjedd med den tungt lastede båten, tok ubåtjageren den langsomt igjen.

«De kommer til å dumpe brennevinet og stikke av,» sa skipperen.

Van Dorn justerte kikkerten. Men han så ikke noen hektiske skikkelser som kastet kontrabande over bord. Båten bare fortsatte å kjøre.

«Kanonér! Enda et skudd for baugen.»

Poole-kanonen fikk dekket til å skake igjen, og en granat slo ned rett foran spritsmugleren. «De er nødt til å stanse nå.»

Varselskuddet hadde ingen virkning, og spritsmugleren fortsatte.

Van Dorn tok en kjapp telling av kassene med whisky som sto stablet på dekk, anslo hvor mange det kunne være plass til under dekk, og regnet ut at lasten besto av minst fem hundre kasser. Hvis flaskene inneholdt «ekte vare» – ekte skotsk whisky som ikke var blitt tynnet ut eller spedd ut med billig kornsprit – var lasten verdt tretti tusen dollar. For mannskapet på en brennevinsbåt, som før alkoholforbudet knapt hadde klart å skape seg et levebrød ved å fiske, var det en formue som kunne gjøre dem mer modige enn fornuftige. For tretti tusen dollar kunne seks spritgaukere kjøpe hver sin Cadillac eller Rolls-Royce, en Marmon eller en Minerva. For fiskernes familier betydde det varme hytter og mat på bordet hver dag.

Skipperen slo på en elektrisk sirene. CG-9 hylte som en heks. Likevel fortsatte smuglerbåten flukten. «De er sinnssyke. Skyt igjen!» ropte skipperen til kanonmannskapet. «Gjør dem våte!»

Granaten traff vannet så nært at det sprutet over mannskapet. Smuglerbåten stanset brått og snudde hundre og åtti grader for å møte ubåtjageren som halte inn på dem i en sky av blå røyk.

«Hold dere klare med maskingeværene!»

Flirende kystvaktmannskaper sto bøyd over de tallerkenmatede maskingeværene som var montert på understell på hver side av styrhuset. Van Dorn regnet med at den sunne fornuften ville seire til slutt. Lewis-geværet var et fantastisk våpen – det skjøt raske salver, kilte seg sjelden, og var svært treffsikkert. Man kunne anta at spritsmuglerne strakte hendene i været før holdet ble enda kortere, og lot advokatene slippe dem ut. Men i stedet, da kutteren var innen hundre meter, begynte de å skyte.

Overraskede rop lød fra kystvaktbåten.

En riflekule suste forbi masten, en fot fra Van Dorns hode. En annen smalt inn i en ventilhette og rikosjetterte mot kanonen på fordekket, spredde kanonmannskapet, som kastet seg i dekning.

Van Dorn trakk sin Colt .45 automatic opp av jakkelommen, satte skulderen mot masten for å motvirke rullingen av kutteren, og tok omhyggelig sikte for et skudd på veldig langt hold for en pistol. Akkurat idet han fikk den fjerne skytteren i sikte, traff en tredje riflekule kystvaktmannen som betjente Lewis-geværet på styrbord side, og kastet ham bakover fra brovingen og ned på hoveddekket.

Den store etterforskeren gikk ned leideren så fort han kunne og klemte seg inn på brovingen. Han trakk maskingeværets glidestykke bakover med venstre hånd og løsnet en treskudds salve med høyre. Det føyk fliser fra taxiens kahytt, bare noen centimeter fra rifleskytteren. Tre salver til, og rifla fløy ut av hendene på ham.

«Enda en taxi!» lød Asa Somers’ høye skrik fra utkikkstønna. «Enda en taxi, akterut.»

Van Dorn konsentrerte seg om å rydde kahytten til spritsmugleren. Han sendte en skur av .30-06-kuler som skremte vannet av styrmannen, som slapp roret og kastet seg i dørken.

Somers ropte igjen: «Taxien kommer opp bak oss!»

Redselen i guttens stemme fikk Van Dorn til å snu seg.

En lang, lav, svart båt kom i høy fart. Van Dorn hadde aldri sett en så rask båt. Minst førti knop. Nesten sytti kilometer i timen. Det tordnet fra flere eksosmanifolder. Tre dusin rette rør sendte flammer opp mot himmelen. Tre Liberty-motorer, på rekke, hver og en like kraftig som den turboladde L-12-motoren på Isaacs sjøfly, sendte ildstormen opp.

Kanonmannskapet på fordekket så den ikke.

Den svarte båten angrep bakfra, skar gjennom bølgene som en kniv, snudde akkurat som ubåtjageren slik at kanonen ikke kunne treffe den. Maskingeværskytteren på babord side kunne heller ikke se den der den var dekket av styrhuset. Men Joseph Van Dorn så den. Han dreide Lewis-geværet og åpnet ild.

Fartøyet begynte å kjøre sikksakk, dreide skarpt til høyre og venstre, smidig som en øyenstikker.

Et kaldt smil gjorde Van Dorn mørk i ansiktet.

«Greit, karer. Er det sånn dere vil ha det?» Han rettet Lewis-geværet rett inn i midten av sikksakkmønsteret og fyrte av i salver, pepret den svarte båten med hundre skudd på ti sekunder. Nesten halvparten av skuddene traff målet. Men til Van Dorns forbløffelse prellet de av, og det gikk opp for ham, for sent, at båten var pansret med stålforhudning.

Han feide over ruten som rormannen krøket seg bak. Kulene lagde stjerner i glasset, men det ble ikke knust. Skuddsikkert. Disse karene hadde kommet godt forberedt. Så skjøt den svarte båten tilbake.

Den var også utstyrt med et Lewis maskingevær. Det var skjult under dekk, og svingte opp på et hengslet understell, og Van Dorn så straks at fyren som betjente det, kunne sine saker. En skur av kuler smalt inn i ubåtjagerens treskrog rett under stedet der han sto med sitt gevær, og perforerte den brysthøye seilduken som beskyttet brovingen mot vind og sjøsprøyt. Van Dorn skjøt lange salver tilbake. En rolig, distansert side i hjernen hans undret seg over at han ennå ikke var blitt truffet av den frådende ildgivningen.

Noe traff ham som en brostein i brystkassen.

Plutselig falt han over kanten av brovingen og stupte mot dekk. Den analytiske delen av hjernen la merke til at taxien de jaktet på var på vei bort i full fart, dekket av maskingeværild fra den svarte båten, og, idet han falt, at kystvaktens kutter snudde for å få Poole-kanonen i posisjon. Da båten svingte med siden mot bølgene, ble den truffet av en brottsjø og krenget voldsomt til styrbord, så da han omsider landet, var det ikke på det smale dekket, men på relingen som omga det. Den stramme vaieren dempet fallet og fikk ham til å sprette over bord og ut i det iskalde vannet. Det siste han hørte var Asa Somers’ skingrende: «Mr. Van Dorn!»


2

«Rådslagning i smuget. Hancock, De tar over.»

Isaac Bell lot til å rusle henslengt gjennom den overdådige lobbyen til Hotel Gotham. Fire velkledde husdetektiver slentret rolig etter ham, en diskré folkevandring som de betalende gjestene ikke la merke til. Da alle fire hadde samlet seg i det mørke og smale smuget bak kjøkkenet, tiltalte Bell to av dem ved navn.

«Clayton. Ellis.»

Tom Clayton og Ed Ellis var typiske hotelldetektiver fra Van Dorn Protective Services – høye, bredskuldrede tungvektere, ikke så skarpe som fullbefarne etterforskere, men kjekke som reklamemodeller. Spjåket opp i en ordentlig dress, ren, hvit skjorte, nypussede sko og ferdigknyttet slips, så ingen av de tidligere jernbanepurkene fra Southern Pacific Railroad ut til å stikke seg ut på et dyrt hotell. Men lommetyver, småkjeltringer og svindlere kjente igjen muskelmenn det var best å holde seg unna.

«Hva er i veien, Mr. Bell?»

«Dere har sparken.»

«Hvorfor det?» spurte Clayton.

«Dere har svertet Van Dorns gode navn og rykte.»

«‘Svertet’?» Clayton flirte til makkeren. «‘Svertet’?»

Ellis sa: «Jeg er enig med deg, kompis. ‘Svertet’?»

Bell måtte kvele trangen til å slå dem rett ned. De andre på teamet hadde latt være å ta imot bestikkelser. For byråets beste hadde han benyttet seg av anledningen til å minne de ærlige på hva som sto på spill og gi dem mot til å motstå fristelser. Så han svarte rolig på det hånlige spørsmålet.

«Mr. Van Dorn har bygd opp et førsteklasses byrå som strekker seg over hele kontinentet. Vi har kontorer i hver eneste by, og de er forbundet med private telegraflinjer og fjerntelefoner. Vi har hundrevis av etterforskere av ypperste klasse – dugelige karer som vet hva de driver med – og tusener av vektere som bevokter banker og gullsmeder, eskorterer frakt av edle metaller og står vakt på de fineste hotellene. Men firmaet er ikke verdt fem sure sild hvis kundene ikke kan stole på byråets gode navn og rykte. Van Dorns karer godtar ikke bestikkelser. Det gjorde dere. Dere har svertet vårt gode navn og rykte. Det er det ‘svertet’ betyr, og det er derfor dere har sparken.»

«Hør her, Mr. Bell, det ligger til menneskets vesen å dele godene. Gaukerne soper inn.»

Ellis ga sitt besyv med i laget. «Pikkoloene får sin andel ved å levere flaskene til gjestene, og det er bare rettferdig at vi får vårt for å la brennevinet slippe inn dørene.»

«Ikke alle pikkoloene.»

Clayton og Ellis utvekslet et usikkert blikk. De visste hva som hadde skjedd.

«Gaukeren dere tok imot smøring av prøvde å kaste en gutt ned fra taket i går kveld. Den guttens arbeidsgiver, Hotel Gotham, betaler oss for å beskytte eiendommen sin, gjestene og de ansatte. Dere to sviktet den gutten. Ikke la meg se dere i nærheten av dette hotellet noensinne.»

«Truer De oss?»

«Helt korrekt, mister. Pell dere av gårde.»

Clayton og Ellis tok et steg nærmere, lette på foten til å være så store. De ærlige husdetektivene utvekslet blikk, lurte på om de skulle komme sjefsetterforskeren til unnsetning. Bell stanset dem med et raskt vink. Et knapt merkbart trekk med skulderen bar bud om et høyre svingslag for å avslutte slagsmålet før det begynte.

Clayton så det komme. Han tok et kjapt skritt til høyre. Den unnvikende manøveren var helt etter boken, men hadde den utilsiktede effekten at den sendte haken hans rett på Bells venstreneve, som føyk opp fra kneet som en kanonkule og kastet husdetektiven bakover.

Ellis var allerede i gang, langet ut en venstreslegge som var for kraftig til at den kunne blokkeres. Bell lot den gli over skulderen og smelte en rett høyre på siden av hodet til Ellis, og slaget sendte ham halvveis over smuget og rett på Clayton, som sto og klamret seg til veggen.

Isaac Bell klarte å stagge raseriet og sa: «Hvis jeg noensinne ser dere i gatene i New York, kaster jeg dere i Hudson River.»

«Mr. Bell! Mr. Bell!»

En Van Dorn-lærling – en guttunge på atten – stormet ut av kjøkkendøren. «Mr. Bell. Mr. Van Dorn er blitt skutt!»

«Hva?»

Isaac Bell snudde seg forskrekket mot den pipete stemmen, så satt ut at han ikke fikk med seg at gutten flyttet blikket. Ellis hadde langet ut en kraftig venstre hook. Bell klarte å rulle av mesteparten av slaget, men det var nok kraft igjen i det til å slå ham i bakken. Han lå rett ut på betongen. Clayton kastet seg over ham som en placekicker, tok sats for maksimal skade og sendte en støvel mot hodet hans. Bell prøvde å stanse den med hånden, men støvelen sendte den til side og kom rett mot ansiktet. Bell tok Claytons ankel med den andre hånden, holdt fast i den med alt han eide av krefter, og spratt på beina i en kombinert eksplosjon av raseri og fortvilelse.

Han trakk Claytons bein høyt over skulderen, slengte ham bakover mot betongen og snudde seg for å kontre Ellis’ neste slag, en venstre rambukk rettet direkte mot kjeven. Bell dukket unna. Knyttneven til Ellis strøk skallen. Han dukket enda lavere, grep Ellis og brukte den tyngre mannens momentum til å sende ham inn i Clayton, som var i ferd med å komme seg på beina. Husdetektivenes ansikter møttes nese mot nese, så brusken ble most og knoklene sprakk. Bell slapp Ellis i en stønnende haug og satte en stålneve i skulderen til lærlingen.

«Hvor er han?»

«Bellevue.»

Bell trakk pusten dypt og stålsatte seg. «Sykehuset? Eller likhuset?»

«Sykehuset.»

«Kom igjen! Dere andre, tilbake på jobb. Si til Hancock at han har ledelsen.»

Gutten hadde hatt vett nok til å ha en drosje stående og vente.

Bell spurte ham grundig ut på vei gjennom byen. Men det eneste noen visste foreløpig, var at en eller annen gang etter at Isaac Bell satte av Joseph Van Dorn om bord på kystvaktens kutter, hadde sjefen blitt skadd i en skuddveksling med spritsmuglere. Bell tenkte at han trolig fortøyde Loeningen på 31st Street Air Service Terminal da det skjedde.

«Hvordan fikk de ham inn på land så raskt?»

Det Joe ville ha kalt typisk irsk flaks hadde kommet ham til unnsetning. En årvåken mann på sentralbordet hadde videresendt kystvaktens radiomelding til politiet i New York, og havnepatruljen hadde sendt en rask båt, som allerede var i ferd med å patruljere etter smuglere utenfor Sandy Hook. Den møtte den mye langsommere kutteren og kjørte Van Dorn opp East River til Bellevue Hospital. Bell ville ha foretrukket et sykehus med mer berømte kirurger enn de som jobbet på det overarbeidede, underbemannede kommunale sykehuset, men politiet hadde valgt det som lå nærmest elven.

«Ta drosjen tilbake til kontoret så snart De har sluppet av meg. Si til etterforsker McKinney at jeg har gitt ordre om at alle mann tar opp jakten på forbryterne som angrep Mr. Van Dorn.» Darren McKinney var en ung og ivrig kar som Van Dorn hadde hentet fra Washington for å drive filialen i New York.

«Si til ham at jeg har gitt beskjed om å ta en prat med hver eneste gauker i byen; en av dem kommer til å høre hvem som har gjort det. Si at han skal se etter en smuglerbåt med skuddhull. Og si at han skal se etter skadde på sykehusene.»

Drosjen stanset i en eim av svidd gummi.

«Av sted med deg! Straks!»

Bell stormet inn på sykehuset.

I resepsjonen fikk han beskjed om at Joseph Van Dorn var i operasjonssalen.

«Hvor hardt skadd er han?»

«Tre av de beste kirurgene vi har tar seg av ham.»

Bell måtte støtte seg på disken. Tre? Hvor alvorlige skader skulle det til for at det trengtes tre kirurger? «Har noen ringt kona hans?»

«Mrs. Van Dorn er på et venteværelse. Vil du snakke med henne?»

«Selvsagt.»

En dyster resepsjonist fulgte Bell til et privat venteværelse.

Dorothy Van Dorn kastet seg i armene hans. «Å, Isaac. Det kan ikke være mulig.»

Hun var adskillig yngre enn Joe, en gløgg og velutdannet kvinne med svart hår, datteren til Washington Navy Yards legendariske våpenkonstruktør Arthur Langner, enken etter skipskonstruktør Farley Kent. Dorothy hadde gått på Smith College sammen med Joes første kone, som døde av lungebetennelse. Bell hadde med fryd betraktet det som virket som en fornuftig kobling mellom etterlatte ektefeller med små barn, og som blomstret opp til et ekteskap som brakte uventet lidenskap fra den pertentlige Van Dorn og en etterlengtet stabilitet for den turbulente Dorothy.

«Isaac, hva hadde en mann i hans alder i en skuddveksling å gjøre?»

Det var flere svar på det spørsmålet, og ingen av dem var til noen hjelp. Det var ikke noe vits i å fortelle den livredde kona at Joe Van Dorn var den støeste karen som tenkes kunne i en skuddveksling, alltid rolig, årvåken og livsfarlig. Bell så heller ikke noe poeng i å fortelle at det eneste han hadde fryktet da han satte ham om bord på en av United States Coast Guards kuttere bestykket med to maskingeværer og én kanon, var en ufrivillig dukkert. Nå skulle han selvsagt ønske at han hadde insistert på at Joe tok med seg en mann. Det var god plass i firemannskabinen i Loeningen. Han kunne ha utpekt et par menn til å passe på ham.

«Jeg vet ennå ikke hva som har hendt.»

«Hvem skjøt ham?»

«Vi er allerede i gang med å granske det. Jeg får snart vite det.»

Han ga henne en klem, og så slapp han henne for å håndhilse på Joes eldste venn, som hadde fulgt Dorothy til sykehuset. Kaptein Dave Novicki, bred og kraftig som en pullert, var en pensjonert sjømann. Han hadde tatt Joe under sine vinger for mange år siden da han var underordnet offiser på immigrantskuta som hadde brakt tenåringen Van Dorn til Amerika. Bell hadde ofte truffet Novicki på Thanksgiving-middager hjemme hos Van Dorn i Murray Hill. Joe ga den værbitte gamle sjøulkens stødige påvirkning mye av æren for suksessen sin, akkurat som Bell ga Van Dorns veiledning for mye av sin.

«Takk for at du kom,» sa han til Bell.

Bell vinket Novicki til side for å spørre med dempet stemme: «Hvor hardt skadd er han?»

«Han henger i en tynn tråd. Overlegen lovte meg en rapport om fremgangen om en time. For to timer siden.»

En forferdelig time gikk. Alle så opp da en sykepleier kom inn. Hun hvisket til Isaac Bell at det var en telefon til ham i lobbyen. De ga ham en telefon i resepsjonen. «McKinney?»

«Jeg er her, Mr. Bell.»

«Hva har vi funnet ut?»

«Ed Tobin fant båten som kystvaktmannskapene jaktet på. Halvsunket ved Chelsea Piers. Ikke båten han ble skutt fra. Taxien de fulgte etter.»

Tobin var en veteran i New York-filialens gjengavsnitt og en slektning av familiene av sjømenn og kullpirater på Staten Island. Derfor var Ed Tobin bedre kjent i havnen enn havnepatruljen var.

«Mesteparten av børsten er borte. Det ser ut som de har lastet den over på mindre båter. Ed sier at purken hevder at de har tatt en i East River.»

«Har det dukket opp noen med skuddskader på noen sykehus?»

«Vi undersøker hvert eneste sykehus fra Bay Shore, Long Island, til Brooklyn, til Staten Island, til Manhattan. Ikke noe foreløpig.»

«Ingen skuddskader på noen?»

«Ingen som ikke har en god historie knyttet til seg.»

«Få høre historiene.»

«To fyrer skjøt hverandre i en krangel om retten til å selge øl til smuglerkneipene i Bensonhurst. En fyr i en hjemmebrentbule i Herald Square ble skutt av kjæresten for å ha vært utro mot henne. Det er en fyr på Roosevelt Hospital som ble skutt på høybanen. Det er det eneste foreløpig, men natten er ennå ung.»

«Hvem skjøt fyren på høybanen?»

«Han slapp unna. Han var alene da purken fant ham.»

«Hvilken høybane? Ninth Avenue?»

«Nettopp. Purken fraktet ham til nærmeste sykehus.»

«Purken? Hvorfor ikke ambulansen?»

«Han kunne gå for egen maskin. Politiet fant ham da han vaklet ned fra holdeplassen Church i Saint Paul’s. De vet, i 59th?»

«Jeg vet hvor det er.»

Høybanen Ninth Avenue Elevated Line, som gikk forbi Roosevelt Hospital, begynte helt nede i sentrum i South Ferry helt ytterst på havnen og gikk gjennom Chelsea på vei opp. En såret smugler kunne fullt mulig ha kommet i land på et av de stedene og kommet seg til toget.

McKinney sa: «Jeg sender karene tilbake til Roosevelt.»

«Nei. Det gjør jeg.» Sjansen var ørliten. Men alt var bedre enn å være hjelpeløs uten å kunne gjøre noe for Joe Van Dorn.

«Hvordan står det til med sjefen?» spurte McKinney.

«Jeg vet ikke ennå. De opererer ham fremdeles.»

«Av alle vanvittige ting …»

«Hva mener De med det?»

«At Mr. Van Dorn tilfeldigvis var der, på den kutteren, av alle patruljer. Hvor mange spritgaukere tar seg bryet med å skyte etter kystvakten? Enhver med flere enn fire hjerneceller vet at det er tryggere å overgi seg og la advokatene få dem ut.»

«Godt spørsmål,» sa Bell. Han skyndte seg tilbake til venteværelset, mens han tenkte at Joe virkelig hadde hatt usannsynlig uflaks. Som McKinney hadde sagt, de fleste spritsmuglere visste at det ikke var verdt å risikere livet i en skuddveksling med kystvakten.

Det var fortsatt ikke noe nytt fra kirurgene. Bell spurte Dorothy: «Går det bra med deg? Det er noe jeg må ta en nærmere titt på.» Hun var likblek, og han så at hun var på randen av et sammenbrudd.

Kaptein Novicki la en kraftig arm om skuldrene hennes og buldret: «Ta de svina som skjøt ham, Isaac. Jeg skal passe Dorothy og Joe som en hønemor.»

Isaac Bell praiet en drosje og føyk gjennom byen i den lette kveldstrafikken. Det var mindre enn et kvarter fra Bellevue til Roosevelt Hospital, en enorm teglsteinsbygning med tre hundre og femti senger.

Sykehuset og den festningslignende romersk-katolske kirken St. Paul the Apostle lå mellom de irske og svarte slumstrøkene i Hell’s Kitchen i sør og San Juan Hill i nord. «Blind pigs», vindusløse illegale skjenkebuler, mørkla de nederste etasjene i leiekasernene. Et tog raste over ham mens han løp under høybanen og inn på sykehuset. Han lot resepsjonisten se gullskiltet som viste at han var Van Dorns sjefsetterforsker, ga ham fem dollar og ba om å få snakke med pasienten som var blitt lagt inn med skuddsår.

«Øverste etasje,» sa resepsjonisten til ham. «Det siste rommet i enden av korridoren. Privat rom, med en politimann på vakt.»

«Hvor hardt skadd er han?»

«Han gikk for egen maskin.»

Da han sto i heisen, brettet Bell sammen en tidollarseddel til politimannen.

Heisen åpnet seg til lukten av såpe og nyvasket gulv. Gangen var tom, flisene glinset.

Bell skyndte seg nedover den lange korridoren. Heisdørene lukket seg bak ham.

Foran seg hørte han det skarpe smellet av en finkalibret pistol.

Han løp mot lyden, trakk Browningen opp av skulderhylsteret og rundet hjørnet. Han så en dør til en trappesjakt til venstre. Døren til rommet til høyre sto på gløtt. Han hørte et høyt stønn, og på gulvet så han blå uniformsbuksebein og slitte, ankelhøye skinnsko. Sånne som politiet brukte. Han gikk inn. En New York-politimann lå på ryggen og holdt seg for hodet, med øynene knepet igjen. Han stønnet igjen: «Det gjør gruelig vondt.»

I sengen lå en blond mann i sykehuskjortel på siden, i fosterstilling, haken trukket hardt ned mot brystet. Skuddet Bell hadde hørt var blitt løsnet på kloss hold. Han hadde et lite hull i nakken, med en ring av blod rundt kanten.
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